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ELŐ BESZÉD.

K ö z r e  botsájtottam volt 1798-dik 
Esztendőben Deák nyelven Zem
plén Vármegyei bor termő he

gyeknek esme'retét, melly egy
szersmind a’ szöliöknek külömb 
Jiölömbféle fajtájit , ültete'seknek, 

jó miveltete'seknek, a’ szüretelés
nek, a’ borok tsinálásának, ’s meg 
tartásának módgyát is rövideden 
magában foglalta.

Ezen munka tsak a' Tudósok
<

által, és kevés szöllös gazdák által
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olvastatott. H ogy tehát ez által 
a köz jónak közönségessen hasz
nálhassak, azt most Anyai nyel
vünkön meg bövitve, és Tzik- 

' Kclyekrc fel osztva ki adom, nem 

keresvén más ditsöitést: tsak hogy 

ezzel is Polgár társaimnak hasz

nára lehessek.

\

S z i r r a a y  A n t a l .
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I. T Z I K K E L Y *

A ’ Hegyallyai szölíöknck ülte
tésekről.

A r
*•* Hegyal lyai  szöllök ültettetnek vermeld* 
által , az az*, a’ hol  minden rend,  és sor 
nélkül  ültettetnek , e' végre alkalmatos ve r '  
m e k ; a’ hol pedig sorjában e*ik az ültetés, 
ottan sinór után árkok ásatnak. Akár ve re m 
ne k ,  akár ároknak a’ mélysége három láb nyi ;  
szélessége pedig két lábnyi  elegendő. V e r 
m el ni ,  és árkolni  lehet akár tav aa z sz a l , akár 
ö s z s z e l ; de j o b b ,  ha az ollyan v e r m e k ,  vag y  
árkok az ültetés végett  elébb el készíttetvén , 
azokat  a’ téli hó bé l ep i ,  és a’ földeiket  meg 
K ö v é r i t t i , ’s porhányóssabbá teszi.  A ’ szóllö 
pedig ültet tét i k va g y  Késön Öszszel,  az az 
Novembernek a’ v é g é n ,  va g y  Decembernek 
az elején; v a g y  korán tav asz sz a l , az az Fe
bruár iul  végén,  vag y  Martiusnzk az elején. 
Az  ültetés kétféleképen j ó ,  ú g y m i n t :  vagy
lemettszett ép veszszökkel  , va g y  más s/ől- 
lobol ki  ásatott  tövekkel .  Az elsőbb móddal



ö ~*

inár regi tövekbii l  , ’s jó fajtákból rz ép vesz- 
szök le metfzetnek , a’ kiásott verem be ,  vagy  
árokba úgy le döntetnek,  hogy  az alsó részek 
görbésen meg hajtva légyen az áro knak,  va g y  
a ’ veremnek az allyán , a ’ felső része pedig 
az ároknak a ’ széliéhez tamasztva hat hü- 
v e ’yknyire  a5, földből ki állyon. A.’ második 
mód szerint :  ki ásattnak a’ v é n ,  és a’ jó 
fajta tövek , más régi s z ő l lő b ül , a’ hol Fürü 
ebbek , a’ mennyire lehet g yö k er es t ő l , és 
azon gyökerestől  > ’s tőkéstől  a’ v e r e m n e k ,  
v a g y  az ároknak az al lyára úgy meg hajolva 
tétetnek:  hogy tsak a* veszszok a ’ vermek
ből  , vag y  az árkokból  sorban , vagy a’ hol 
rendet len aJ sz á l l ó , h áro m ,  négy szeg for
m á r a ,  hat hüve lyknyire  a’ földön feliül hom- 
litás formán ki állyanak.  Az  elöbbeni mód 
szerint a’ veszszök meg fogamzanak,  ha ki" 
vá l t  essös,  és nedves idők következnek az 
t'iltetés után,  de a’ második mód szerint sok
kal hamarább , és bizonyosabban.  Mind a' 
két  módban a’ veszszőknek ki hagyandó V é 
geit  a’ kiálló apróbb növésektől  meg kell  
t isz t í tani,  de az a Ily áy ol tsak a ’ száraz részeit  
kell  l evágni  , a ’ nyers nyövés eke t  , és a’ 
nyers gyökereket  pedig az allyán meg kell  
I n e v n i ,  mivel  mindenik , új gyökeret  fog 
ereszteni , és annyival  hamarább meg fogam- 
zik akár tőke , akár  ve«7«zf>, mennyivel  több 
növé«ei , vagy gyökerkéi  vannak az elteme
tett al lyán.  Úgy  a’ kiásott ve re m be , vagy  a-



rokba letetetvén akár v e s z s z ö , akár szöllötő , 

az allyára elébb kevés fö ld,  az után másfél 
lábnyira jó érett trágya töl tet ik,  és ez meg- 
tapostatván földdel úgy behányattatik , hogy ,  
ha Őszszel esik az ültetés , a’ ki  álló veszszö 
is földdel bé fedessék.  Igen helytelenül tsele- 
keszik n é m e l l ye k , midőn ki ásván más szÖl- 
leböl  a ’ 8ZÖ 11Ö  tö v e k e t ,  azoknak tsak a* g y ö 
kerét szokták a’ földbe ásni,  a’ tökéjét pedig 
földön feliül h a g y n i ; mert úgy megsértetvén 
a ’ szollő tökének a ’ gyökere , nem elegendő , 
ho gy  a’ kiálló vastagabb tökéjét  táplálhassa ; 
el lenben,  ha nem tsak a’ gy ö ke r e ,  de a’ tö~ 
kéje is a ’ földbe teinettetik , és tsak a’ vesz-  
szejének a’ te te :e ,  hajjyattatik k i ,  nem tsak 
a ’ szöllö gyökér  szívja magába a’ földnek ned

vességét,  hanem az el temettetet t . szöllö toke- 
is új gyökereket  botsájt m a g á b ó l , mel lyek 
a’ szöllö veszök et  táplálván , hamar nagyra 
nevel i .  Azomban áz ültetés , mind azon mun
kát  meg k ivánn ya  , mellyet  a ’ régi szellő , ki  
vévén az első esztendőben a’ karózást,  és a' 
kötözést.  Kivá l t  pedig a’ hidegtől  kell  az 
ültetést oltalmazni.  Azért  még fOc^obernék 
a’ végén körül kapállandó földdel bé kel l  

födni ,  és tsak Martiusnak a* v é gé n ,  vagy  
Aprilisnek az elején ki  nyi tn i ,  az a z :  a’ föl
det róla el kaparni.

Az ültetésre mindenkor jó fajtákat 
kel l  választani ,  mellyek bő ven ,  éa j ó  bor



l evet  termők.  A ’ Hegyal lyai  szöllőknek n e v e 
zetesebb fajtái im ezek : Forrnint, Olasz Or
szági  fajta : Fürm iai tartományból  , édes ,
tar tós ,  és a’ Hegyallyai  földhöz lég alkalma- 
tossabb.  Ez is Jkétféle: Hólyagos Formint 
nagyobb j szemü,  IVLadarkás Formint apró sze
m ű ;  mivel  a’ seregélyek nagyon szeretik? 
M adarkásnak  neveztetett .  G óhér  igen édes,  
és koránt,  érő,  de mivel  a’ később szüretig 
meg  nem á l l ,  és fa’ darások,  ’s a ’ méhek é- 
dességéért el hordják,  tsak arra v a ]ó : hogy  
a ’ szollŐs gazda korántabb szöllöt ehessen. 
E z  is kétféle:  Tőrök • G ó h ér , és Rudai-G óhér y 
mive l  az előbbi M óreai fél szigetből ;  a ’ má
sik Dunántúl  való részekből hozatott.  M á s
kától As iai  fajta,  szép i l latú,  de a’ fája ná
lunk nem igen tar tós ,  azért t sak a szájnak 
izére való nézvé  helyenkint  neveltetik.  Hars 
le v e lii , különös , ’ s a* bodza vi rághoz hason
lító i l latú,  b ő v e n ,  jó bort ,  ’s aszszú szöllöt 
t e r m ő ,  azért a’ Formint után második helyet  
érdemeli.  B a la fá n t , ez is igen j ó , és tartós 
fajta. Leány - Szolid  > szüretkor sárgás,  F e 
jér- Szöllő  h a l a v á n y , mind a’ kettő igen édes , 
l e ve s ,  has menést szerző ,  de mivel  a’ hár
tyá ja  igen v é k o n y ,  tsak a’ kemény agya gos ,  
v a g y  nyirkos földbe alkalmatos ; a’ fövenycs 
földben pedig ritka esztendőben állya meg,  
a ’ Később szüretet,  hanem le tsorog.  Polyhos, 
ez igen bő ven  t e r m ő ,  de igen húsos , azért 
a ’ l eve  nem derék , és a’ bora [hamar penyé-



szedik. Rósás > veres rósa szinü , bőven 
t er m ő ,  de nem igen édes t hanem közönséges 
i talu bornak igen alkalmatos.  G ersett, v i 
lágos kék szinti ,  l e vére ,  jés a’ minémüségére 
való nézve a’ Rósáshoz hasonlit.  P u r ts in , 
setét kék szinti,  sűr ű ,  és apró s z e m ű ,  igen 
Jevea, és édes ,  ez ,  ha a ’ dér előtt meg sz e
detik , és meg tsomoszoltatván a’ h á l á j á v a l  
edgyütt  á z i k , igen szcp szinii v e r e s , és ió 
bort  ád. K etsketsetsü  , hoszszas szemű , k e 
mény  hártyájú,  jó édes,  téli meg  tartásra 
va ló.  Rum onya , a ’ ketske tsetsühez hasonl í t ,  
tsak hogy  a’ hártyája íenyessebb.  B ogár- 
S z o lid , ez is hasonló,  tsak hogy a’ hártyája 
k é k e s ,  vagy  veres. Azoinban Rósás t G e r se tt , 
Purtsin  , K etskctsetsii, és B o g á r , va g y  is 
Bolgár  szőllök , mive l  igen |hús osa k , és k e 
mény  hártyájok v a g y o n , aszszú szollőt rit
kán teremnek , és ha teremnek is , nem kel l  
ki  szedetni ,  hogy  ezek a’ {többivel ki i z v á n ,  
az aszszú szőlló bor szép arany színének no 
ártsanak. K irály  é d e s , igen tsipkés l eve lű ,  
igen k e v e s e t ,  és ritkán terem,  azért a’ jó 
SzŐllo* Gazdák által szüret tájban ki szokot t  
vág at ta tn i , mivel  tavaszi  homlitáskor a’ töb
bitül nem lehet meg külömbőztetni , sőt k ö 
v é r ,  és nagyra növő veszszejével  a ’ hoin- 
l l lókat  meg tgalja. Z ö ld -S zö llö , máskép L eltt-  
s i ö l lö , sürü , Zöldel lö sz e m ű ,  bőven ,  ’ s édes 
levet  termő , derék fajta.  Vannak még jó 
fajták : Fejér-Boros  , és Gyöngy - F e jé r , uoel-



l yek  a ’ Hegyallyai  Szőllős G a z d á k ,  előtt es- 
meretesek , a’ G örbe- Szöllő  tsupán a’ szép
ségéért ,  és húsos voltára való nézve tartós
ságáért téli nyalánkságra plántáltatik. B a ta i  , 
G a tsa i, B a k á to r , és több A l l- F ö ld i  szel lők
nek  a’ nemei pedig tsak a’ szegényebb em
berek szolleiben a’ bővebb szüret kedvéért  
terjesztetnek,  és a ’ Nemesebb szel lőkben a’ 
hú so s ,  nem édes voltokra való snézve nem 
igen nevel tetnek.

A ’ fel lyebb irtt módon véghez vitt  
ültetést első esztendőben nem szükség metsze
ni ,  hajnem ezután kővetkező esztendőben 
szükséges úg)' imeg nyesni a ’ metsző k é s s e l , 
hogy tsak a’ apróbb veszszőknek a’ négy  
bimbóinak helyei  maradgyanak a ’ főid színén, 
a ’ nagyobb veszszoket  pedig rend sz e r i n t , 

k ivá l t  essös,  és nedves esztendőkben,  már 
a’ második  esztendőbe el lehet h o m l i ta n i , 
mel ly  munkában arra szükség v i g y á z n i :  hogy  
nem viszszára , hanem a ’ melly óldalra dön
tetett a’ veremhez , vagy  az árokhoz a’ szől-
1 6  ve sz sze je ,  azon óldalra döntessék,  és es
sék meg a’ homlitás is; harmadik esztendőben 
pedig már széliében el lehet homlitani.  
A zért  a’ szőllö ültetéskor arra is kell v ig yáz 
n i :  hogy  ne igen surün essék az ültetés:  
haneito közben annyi tágasság és térség hagy-  
a ttassék, hogy a ’ bé ültetett veszszoket  köz
ben le dönteni ,  ’ s el homlitani lehessen.



Mert tapasztalt  dolog , ho gy  a’ sűrűn tétetett 
ültetés sem olly tartós,  sem olly termő nem 
lészen,  mint a’ ritkábban ü ltetet t ,  s azuran 
e l homl i tot t tövekből ,  v a g y  veszszökböl ,  mivel  
amazoknak  olly mélly gyökere nem lészen,  
mint a’ le döntetett ,  ’ s keresztül kasul a' 
homlitás álfal húzatott szöllő t öve kne k,  és 
veszszöknek , ’s az Ö méllyebben , és hoszszára 
terjedő gyökereiknek.  A z  újjonnan plántálandó 
szőllönek alkalmatos h e l y e t ,  fe kv és t ,  és föl
det kell  választani.  A.’ m a g o s , és meredek 
he ly  nem j ó ,  mivel  a’ Záporok  elhordják a’ 
fö ldjé t ,  és a’ szekerezés is terhes. A ’ lapá- 
lyori Jó  bnr nem terem,  a’ derek is hamar 
el fagylalják.  Lé g  jobb tehát  a’ középszerű,  
’ s lassankint felnyúló d om b;  k i v á l t ,  ha dél 
felé fe k sz i k ,  hogy  a* napnak súgári té lben,  
’ s nyárban reggeliül estvélig érhessék. A ’ si
vatag  homokban nem tartós a ’ szöllö , mive l  
télben a ’ h ideg ,  nyárban a’ nagy meleg ki  
szárítja a ' töveket.  Az agyagot  nehéz kapál
ni , ’ s a’ termés is benne tökélletessen meg 
nem é r i k ,  lég alkalmatossabb a’ nyirok, ,  
k ivál t  fövennyel  keverve.



II. T Z 1K K E L Y *

A ’ Hegyallyai szöllöknek jó mi* 
vélésekröl*

S í i n e k  utánna meg  szedetnek a’ szMlfik f 
szükség azokat  bé fed ni ,  a z a z :  m i n d e n o l 
dalról reájok kapartt  földdel  a’ töveket  bé 
takarni.  Hasznos ezen munka : mivel  a’ b e 
födött szöllötö a’ reá kapáltt föld által  nem 
tsak a ’ téli hidegtől óltalmaztatik , ha ne m  

a ’ szöllötönek gyökerei t  szívó füveknek gyö
kerei  is ez által  ki kifzaggattatnak , és a’ szál
ló veszszökröl  le hulló levelek is bé kapál-  
t a t v á n , télen által e l rothadnak,  és a’ szöüö- 
höz hasouló nedvességgel  a’ szőllo tövet  kö« 
vérittik.  Kinyi lván  a’ t a v a s z ,  Martiusnak 
e l e j é n , Gergely napja körűi meg tsördül a’ 
k a p a ,  és a ’ befedett  szőlló tövek ki nyi t 
ta t na k,  az a z :  Öszszel  a ’ tövekre kapartt  
föld elkapartatok. Hasznos ezen munka i s;  
mert a’ szöllökuek a’ töve a’ kapa által nem 
tsak meg mozgattatok, és a’ tavaszi  esők bő l ,  
's havakból  le szivárgó hasznos nedvesség 
könnyebben , ’s méllyebben j ’ gyökérre hathat; 
hanem a ’ szőllá tövet  azivó füveknek gyö



kerei i* ifimét ki  szaggat tatnak, ás a’ *z611&  
tő k i fedetvén,  szabadon fakad.

Azután kö vetkez ik  a’ metszés , az a z :  
le metszetnek a’ metsző késsel  a’ szöllŐ vesz-  
*zök kerekdeden , gömbölyűén mint egy v iz í  
mértékre , ’s a* földszínéhez erányozva. 
( horizontaliter) nem pedig nyárs formára:  
h ogy  ( a ’ mint a’ Hegyal lyán  mondják )  a* 
béka rajtok felnyárso ltassék, '& o l ly  ala-
t s o n y a n : ho gy  tsak a1 szőllotonek a l lyához 
]eg közelebb lévő k é t ,  ’ t három szöllö szemek 
meg  hagyattassanak.  Ha fel lyebb metszet- 
tet ik a’ szöllö veszszö , bö termést fog ugyan 
hozni  azon esztendőben,  de a’ jövő esz
tendőkben igen ke ve set ,  és a’ szöll5  töveti* 
meg  úndokit tya ,  mivel  az által a’ szöllŐ tö
v én  u jjabb, 's ki  álló szőllőtö formáltatik.  
Min d az által  meg szenvedtet ik , sött hasz
nos az ol lyan fel lyebb való metszés az ol- 
l j a s  vén t ö v e k e n ,  mel lyek már veszendők,  
3i  tsak egy esztendeig tartandók : hogy  utól- 
lyára  is bö termést hozzanak.  Azért  is a* 
i zol lő miveléshez igen értő miveseket kivan 
a ’ szöllö metszés:  hogy az ollyas vén töveket  
meg vá l asz sz ák ,  a* fiiatalokat kerekdeden,  
h é t , 's három szemre m e s s é k , a’ száraz 
részeit le m et é l ly ék , és a’ homlitá*ra való 
jó fajtákat alkalmatos helyen meg hadgyák,  
Mert  példa b t iz éd g ye  a* a’ H e g y a l j a i a k n a k  :



hogy midőn metszi valaki a’ sző Hot, akkor 
szüreteli meg.

A’ metszést követ i  , sőt néha meg 
előzi a’ hom litás , va g y  is bujtáe rakás , mel ly  
által a ’ szöllö szapor ittat ik, és termékenyebbé 
tetetik- Véghez  vitetik ez a’ ki ásatott al 
kalmatos verm ekb en ,  a’ hol a’ szöllő sorjá
ban ültetve v a n ,  hoszszára , a’ hol pedig 
rendet len,  h áro m ,  va g y  négy szegletü ver
m e k b e n ,  a* mellyekbe a* homlitásra rendelt 
szöllö tőkéstül ,  ’ s gyökerestül  le döntetik 
ú g y : hogy  az ép szöllö veszszök három , 
v a g y  négy szeg letre, a* vagy  sorban a* 
földbül  fei állyanak. A ’ tö ké re ,  és a ’ gyökér
be töltetik jó érett trágya , és az a’ földel 
bé temettet ik ,  a’ kiálló szöllö veszszök pe
dig az apróbb nyövésektöl  , ’s bajuszszai tól  

meg tisztittatván A a ’ karókhoz köttetnek v a g y  
a’ tökének apróbn,  ’s Ő3 zvetört  gyökereivel  , 
v a g y  a’ hárs fának meg ázatott héijával , 
va g y  a’ komlónak gyök er e ive l ,  va g y  növésé
ve l .  A z  ökör ,  tehén,  j u h ,  galamb tr á g y a ,  
v a g y  az elrotthasztott  g y e p ,  avagy  nove-  
vények  legalkalmatossabak a’ szöllőnek meg 
kövérittésére ; a ’ ló t rágya p e d i g ,  ha tsak 
más t rágyával  , vagy  meg érett gyeppel  öszve 
nem kevertetik , a’ maga nagy melegségével  , 
k ivál t  a’ homokos földben ki szárítja a* 
töve ket ;  azért a’ homokban legjobb az érett 
gyeppel  való homlitás. Houi liUni  kel l  pedig



a* jobb fa j tá ka t ,  mel lyeket  tavaszkor is meg 
lehet külömböztetni.  Mert  a’ F orm int nak ,  
Ba la fántnak, Muskata lnak,  és a’ Hárs l e v e 
lűnek a’ fá ja ,  vagy is a’ héjjá mint egy Na
rancs szinü , a ’ Purtsin,  Bogár szőllo , és a ’ 
Gersett  veresük,  a ’ Fejér szőllonek Rosásnak,  
és a’ Leány  szőllonek a ’ héjjá fejérlik. Eze
k e t ,  és a’ többi  fajtákat rnikép lehessen 
könnyebben k ivá lasztani?  meg irjuk a’ , mód
ját ,  midőn a 'szüretről  alább szóllunk. E mel
let  az elhomlittandó veszszök é p e k ,  és ned
vességgel  tel lyesek legyenek,  az az : ha a'
tetejek lemetszetik,  a* h á r t y a ,  és a’ béli  
közt t  Zöldes légyen a’ fá ja ,  a ’ bél i  s i ró ,  
v a g y  is nedvességet botsájtó , nem pedig szá
raz , jég ve r t ,  mel lyeket  a’ Szőllős Gazdák  
Lazáitoknak  neveznek.

Hasznos ezen munka.  Mert  ez által 
nem tsak a’ szőllo k ivá l t  a’ pusztás helyeken 
tenyésztet ik ,  i f f j i ttalik,  és szapor í t ta t ik , 
de a’ homlitások is azon esztendőben igen 
bö termést hozn ak ,  az eltemettetett t rágya 
pedig nem tsak az el homl i tot t ,  de a* szom,  
szed töveknek  is gyökerei t  meg járván ter
mékenyebbé  tészi.  Hibáznak némellyek* 
midőn igen is termékennyé kívánván tenn,  
a ’ 8zöl lejeket,  azt rendkívül  igen is böveni 
l ioml i t tyák , ki vágván még az ép vén tö
veket  is. Ez által a ’ szőllő termékenyebb 
lészen u g y a n ,  de a’ bora alább való.  Mert
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tapasztalt do l og:  ho gy  a’ vén tö jobb bort 
te re m,  mint a’ homlitás.  Nem szükség te„ 
hát  egyebütt  h oml i tan i , hanem á’ hol üres
sé g e k , és Jpuazta helyek vannak a’ szöl löbe,  
v a g y  a’ hol a’ vén tövek  már veszendők.  
T a rt  ezen munka egész Julius holnapig.  
J o b b ,  és szaporább homlitás esik mind az 
által akár késő öszsze l ,  akár korán ta v as z
kor , mel lyet  vaktában való homlitásnak ne
vesznek  ; mert a z u t á n , midőn már [indul 
és fakad a’ sző l lö , a’ gyenge bimbója lég 
kissebb tapintássa l,  ütéssel ,  a ’ va g y  mozgás
sa l ,  elesik,  és gyümöltsöt  nem h o z ;  a’ 
szőllö fakadás előtt pedig nem szükség a ’ 

' s z e m e t , vag y  is a’ bimbót o l t a lmazni , azért  
i zaporább is a ’ m unk a,  jobb i s ,  rendessebb- 
i s ,  mind azé r t ,  hogy a’ korántabb elhomli- 
tott veszszök,  koránta bb, és kövérebben fa

k a d n a k , és egyenesen,  azután pedig fgör- 
bésen nőnek;  mind a z é r t ,  hogy a’ ki fakadott ,  
és magossabban felálló elhomlittandó szol
id veszszöknek bimbójit  bizonyos férgeknek 
neme Május hólnapban meg fúrja,  ’s meg  
emészti .  Ezen bogaraknak neme z ö l d e s , a' 
szárnyai  pedig feketések.  L in e é  azt Egerfa 
Zsizsikjének {Curculio A ln i)  a ’ Szöllös Gazdák  
1Ilonkának nevezik.  A ’ vaktában teendő hom- 
litásban arra kell  mindazíáltal v i gyá zn i :  hogy 
az elhomlittandó veszszöknek a’ szeme igazán 
vak ne l é g y e n , mellyet  könnyen meg lehet 
• s m é r n i ; mert a’ vak szemnek a’ felső
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hártyája  könnyen le es ik ,  ’s belül száraz nem 
bimbó* , nem zö l d e s ; az egésséges szemnek 
pedig belső része sár ga ,  g y a p o t t a s , és azon 
alul Z ö l d e s ,  leves. Apri i isnek vége fe lé ,  és 
Máj us  holnapban meg  kapáltainak a’ szollök 
mind azért ,  hogy a’ fel növő füvektől  meg 
tisztittassanak ; mind azért ,  hogy  meg m o z
gattatván a* gyökereik körül  a ’ f ö l d ,  kővé.  
rebben nőhessenek.

Vi gyá zn i  kell ezután kapállásokban *. 
h ogy  a ’ nagyobb esso után mindjárt követke • 
zö nagy melegben ne történjék a ’ kápállás.  
Mert úgy a’ napnak forróssága által a ’ fö ld
ből  ki  hajtatott b ő v e b b ,  és melegebb pára a’ 
szöllöknek leveleit  meg  süt i ,  ki  szárí t ja ,  és 
a' szöllő nedvességei  kerengenének , követ- 
kezendöképcn a’ gyümöltsnek kel te tésében 
nagy gátlást tészen. Meg  kapáltatván igy  
először a’ szőllők,  a’ tövekhez karók veretnek: 

hogy a’ gyengébb növéseket  a’ szeleknek 
ereje elleh védelmezzék ,  és minekutánna el 
virágzik a’ sz ö l lő ,  a ’ veszszök a’ karókhoz 
köttetnek sással,  mel ly  a ’ szomszéd Bodrog 

k ö z ö n , és a’ tavakban bőven terem. Ezen 
kötő füvet meg keli elébb nedvesíteni  , éi 
még az döbb eni  esztendőben le aratván ké
szen tartani. Mert az első kötözéskor azon 
esztendöbéli  sás még nem is nőhet ol lyas 
magosságra:  hogy a* meg köttetendő szöllő 
veszszöhet meg környékezhesse , és m<£g

B



gyenge's l é v é n ,  a* magokat  szélesjebbre ki ter
jesztő szöllö veszszők által könnyen el sza- 
k/ttatik. Igen rósz ki  menetel lel  megköttetik 
némely fösvény  Szőllőá Gazdák  a’ szölleiket,  
minek előtte el v i rágzot tak v ó l n a , vagy  épen 
v i rá g ju kban ,  azon okból :  hogy  az akkor lég 
inkább uralkodó szelektől a’ növéseket  meg  
oltalmazzák.  Mért  azon k á r ,  mellyet  a ’ sze
lek le törvén némelly gyengébb növéseket  % 
tesznek , nem olly te temes , mint sem okoz-  
tat ik a’ termésben ez á l t a l : ha a* virágzó % 
va gy  a’ virágzandó szollök a’ kötözés által 
öszve szoríttatnak , és ez á l t a l ,  vagy  a ’ v i 

rágzóknak lisztje le dörgöltet ik,  va g y  azon 
liszt meg fojtatik , nem engedtetvén a’ l eve
gőnek , ’s a’ szőilőnek gyenge menetele ,  és 
által j á r á s a : ho gy  a’ gyümöltsnek foganta
tására rendelt liszt porotska [pollen) a ’ v i rá 
goknak k c l y h é b e ,  mint nemző helyébe v i te t ,  
hessék,  és hullhasson,  ’ s ez által ezen nőv e- 
vénynek a ’ nemzése meg gátoltatik.  T a p a sz 
t a l t  dolog az :  hogy  az úgy öszve *zorittatott 
azől lők,  vagy ha a’ vi rágzáskor a’ sok essök 
a ’ virágjoknak ezen nemző porát le m oss ák ,  
k e v é s ,  va g y  semmi gyümöltsöt  nem h o zn a k,  
azért a* Szöilös Gazdák méltán azt mondják,  
hogy  el nyellett a 4tú llő . Maga a* gondos 
kodó természet ak kor ,  mikor  virágzanak a’ 
szőllők , rendelte a* szeleket:  hogy ezek által 
a’ virágoknak nemző pora a’ kelyhekbe a’ 
meg  fogantatás végett által v i t e s sé k , azért



i s  az akkor járó szeleknek az okát  is a’ szel 
lőknek virágzásába  helyheztette.  Tudni  i l 
l ik a’ szól'lo vi rágokból  bőven ki  gőzölgő 
eavanyú szer (acidun. gas) ol ly érezhető 
mozgásba teszi  a’ levegőt*, hogy  annak 
egyenlő mértékét -f A equilibrium ) fel háborít
ván , a’ pinczékbe le rakatott borok is fel 
zav ar od n ak ,  és a’ forradásra kisz tetnek* a- 
zert a’ szőllő virágzáskor az abrontsok is a* 
pinczékbe széjjel p a t t o gn ak , ’s akkor az ujj 
borok szorgalmatos vigyázást  kivannak.

El v i r á g o z v á n , *s meg kötöztetvén 
a* szőllo másodszor kapáltatik (Forgatás) Ju- 
wius holnapnak vége fe lé ,  és Juliusnak e l e 
jén ü g y í  hogy ezen forgatás 2odik Jaliusig 
e l végez tessék; mert azután a’ Caniculoi nagy  
forróságban ha ka pá l ta in ak , a ’ szollő l e v e 
lek  , és a’ gerezdek is meg la n k a d n a k , sár
gulnak,  m eg sz á ra d na k,  's le hullnak. —  A u -  
gustus holnapnak a* közepén másodszor kö 
röztetnek a* sz ő l lök , a’ veszszőknek teteje 
fe  tsipdestetrén , ’s ezen munka igazgatásnak 
neveztetik.  A ’ tetejeknek le tsipdesése tsak 
ügy tétessék m e g :  hogy a ’ veszszőknek il
lendő magossága homlitás kedvéért  meg 
maradjon. Használ a’ termésnek ezen t í ipke- 
dés ; mert ez által a’ szollőnek kerengő ned
v e s s é g e , mel ly  a’ tetejére felé hatna > le húzat- 
tatik az alsó részekre,  és a’ g yü m öl t sr e , 
é» azokat bővebb nedvességgel  táp lá l ja , a*

B *



veszsze jét  ya i t a g i t ja ,  a’ szöllö szemet tel- 
Jyessebbé tesí i .  Rósz k imenetelü l  némel- 
íyek  az igazgatáskor letsipdelik a ’ szöllönek 
az alsóbb leveleit  ia : hogy  a* napnak me
lege jobban érhesse a’ ger tzdeket.  Mer:  ezen 
leveleknek le tsipkedése által a’ uzöllö ned
vességnek kerengéáe (circulatio) nagyon 
meg gáto lta tik ,  ’ * azért a ’ gerezdek el lan
kadván a ’ termés 1§ h u l l ,  vagy tökélletessen 
itieg nem érj k , va g y  igen apró szemű lészen. 
Ezen igazgatással  egygyüt t ,  \ a g y  mindjárt 
utánna következik a’ harmadik, hapállá* (Har
mad/ás) a ’ mel ly  lég inkább használ a’ szel
lőknek tökélletes meg érésére, és aszszú 
szöllönek léte iére,  sött az egereknek,  pat.  

k a n t o k n a k ,  és a ’ madaraknak el hajtására 
i s ,  a’ mel lyek a’ füv e* ,  ’s meg nem 'ha rúna- 
doltt .ezöllökben fészket v e r n e k ,  bujkálnak,  

a’ szöllönek termését el hordják.  Mind 

az által mennél t lébb szüksége* ezen mun
kát  el v é g e z n i , mert már nagyon lágyulván 
a ’ s z ö l l ö , a’ kapások 1* a’ termésnek nagy 
részét meg emésztik.  Következ ik az órzés a’ 
szöllö pásztorok által..

Vannak  még ezeken fcivül némelly 
rend Xivül való munkái a’ szö l lök nek , úgy 
m i n t : az Oltás. Ezt tavaszkor Martius hol
napban hóid tölte előtt egyenessen le met
szett' ,  's meg hasított tökébe helyheztetvén 
a’ szőliö veszs zök et ,  úgy véghez lehet v inni ,



valamint  más gyümölts termő fákban,  a* 
végre:  hogy a’ rósz fajták a’ jobbakkal  fel 
tseréltessenek ; de tsak a ’ szegény emberek 
pzőllejébe v a l ó ,  a’ kiV a ’ szqHéjeket magok 
kapálván az ol lyan gyenge oltoványt  meg őr
z i k ; a’ hol pedig idegen,  gyülevdsz kapás 
esz ve tódiíl , ott le tördelik.  De a’ homlitás 
által is a’ rósz fajtákat ki l ehet pusztítani :  
ha azokat  ki vágván a’ szomszédos jó faj
ták he lyekbe  húzat tatnak, m e l l y  annyiva l  
is hasznosabb:  hogy  a’ Komlifá's által e g y 
szersmind t rágyáztat ik , és kövérittetik a’ 
szől lo,  az oltások által pedig tsak sovány  
földú marad.

A ’ második rend k ívül  va*ó mnnká 
Födele's , (Födözés) az az : a* szöllő töveknek 
ujj földdel  való meg hordása a’ hegyeknek 
te te jén ,  és a* m eredek,  vag y  a’ kőszikla* 
h e l ye ken ,  a’ hol a’ Z á p o r o k ,  a’ fö ldet ,  a’ 
szellő tövekről  úgy le hordják:  hogy  sokszor 
a* gyökereik is ki látszanak , ’s e’ miatt  e le
gendő táplálása nem lévén a’ tök én ek ,  a’ 
veszszeje el al lyasodik , és sem termést nem 
h o z ,  sem homlitani nem való.  Hasznos t e 
hát ezen m u nk a ,  ’ a úgy vitetik véghez:  h o gy  
ha a* meg födendő helyen feliül alkalmatos 
gyepes , va g y  a ’ meg rothadott fa levelek ál 
tal meg kövéritett föld találtatik , tehát ez>a* 
meg  födendő tövekre őszszel szüret után 
le húzattatik.  Ha pedig ollyas le húzandó



föld nem ta lá l ta t ik , tehát készíteni k e l l j  
tigy mint :  egy esztendő előtt a’ szüretelő,  
v a g y  más alkalmatos helyre jó kövér gyepes 
kel l  h o rd a tn i , azt ha lmokra  öszve rakni ,  és 
minekutánna meg ér ik,  öszve  ̂r o t h a d , azi  
kosarakban őszszel  szüret utá-n fel kel l  hor
d a n i ,  ’s az ollyas töveket meg födni.  T a ,  
pasztaltt  dolog:  hogy  az i l lyen gyep a’ té
len által a’ hó vizétől  fel olvasztatván a’ 
töveket  meg k ö v é r i t t i , és a’ v e s s z ő k e t  a.? 
következő nyáron nagyra noveti .  A ’ rend kí 
vül  való szellő munkák közzé számláltatik 
a ’ kőszikláknak öszve hasogatásá,  és a’ k ö 
veknek  ki hordása is. A ’ kősziklák tsákányok- 
k a i ,  va g y  vas kakókkal  töretnek öszve ,  a'  
va g y  puska porral  széjjel hányat tatnak,  a* 
köveket  pedig lég kevesebb költséggel  úgy 
ehet kihordani  : ha homlitáekor a’ trágya 

hordók kosárjaikból ki öntvén a’ trágyát , az 
tires kosáraikat  kövekkel  meg rakják , és le 
hordják.  Némellyek igen rósz gazdasággal  a’ 
köveket  a ’ ki  ásatott mél ly  gödrökbe el s z o k
ták temetni ,  és. azokat  Liktor vermeknek 
hívják.  Ez által nem tsak az épületre szük
séges szereket (materiald) károsan el veszte
ge t ik ,  de a’ szel lőnek fenekét is megint köves” 
• é , és kősziklássá te sz ik ,  és a’ mél ly  gö
dröknek ásatásával  ujjabb kövek et  ki hány
ván a’ munkát haszontalanul szaporítják* 
Mások  megint a’ ki ásatott kövekből  i g á 
tokat  r a k n a k , mel lyek báx minden szőllók-



hol ki  pu sz t í t a tn ána k;  mert a* keresztül , és 
a 7 óldalaslag hiízatott árkok kevesebb  köl 
tségge l ,  és a’ más épületre szükséges szerek** 
nek meg kéméllésével  a’ kő gátoknál jobbak , 
és h a sz n o sa b b a k  ; ha tsak a* szer felett való 

magosság ,  és meredekség a ’ kő gát rakást  
nem kivánja.

III, T Z I K K E L Y ,

A ’ Szüretelésröl.

S z ü r e t e l n i  j ó ,  t isz ta ,  száraz időben keU £ 
mert a’ bor az essotöl , sött a’ nagyobb har
mattól  is erejét el v e s z t i , és meg virágosodig* 
az a z :  meg penészedik.  A ’ ki igen későn
szüretel ,  jobb bo ra ,  de kévé* l é s z e n ,  a ki 
igen h a m a r , az aszszú szőllö* bort nem tag
n á l , sött a’ bora sem derék. A ’ középszerű
ség tehát lég j o b b ,  az az :  midőn a ’ szőllö 
tökélletesen meg érik , azt a’ száraz derék 
meg lágy ít ják ,  és részenkint meg aszik. Melly  

többnyire a^-dik Octoberti'il 11 dik Novemberig 
szokott történni. A ’ régiek tsomoszolták a 
sz ö l lö t ,  és t i sz tá bb,  ’s kev**ebb sepreiu b o 
rok is v á l t ,  de mivel  ezen munka igen sxa-



po rát lan , sok k á d ,  sok' munkás kívántatik 
h o z z á j a , most már a’ Zsákokon á l t a l , vagy  
mezétlá-b , vagy  ha hideg az i d ő ,  patkólat- 
l.in tsiznaában tapostatik ki a ’ szőllo termés,—  
Igen hasznos ,  ha az ollyan Zsákba taposott 

termés , a ’ kádckra  töltetik , azokba újra ke- 
ménn) en meg topostaíik , az után háránté- 
koson fel emel te tvén,  ’s fel pólczoltatván 
a ’ kádnak egyeyik  ó ld a la ,  az úgy meg ta- 
postatott  termés a’ kádnak magosabb óldalára 
fei  h án yat tat ik , és a’ még ,benne hátra lévő 
must  a’ kádnak alatsonyabb óldalára le 
szivárog*atik , ’s a’ szivárgás le szürettetvén,  
a’ törköly ,  a’ 6ajiób* verettetik , ’s ki  saj- 
tóltatik.  Mert úgy sokkal  több levet á d , és 
a’ termésben lévő  ki  nem i/edett  aszszú szől- 
]Ö szemek a’ must által meg lágyittatván , a’ 

második taposás által széjjel n y o m a t n a k ,  és a’ 
le szivárgó , ki  sajtolandó bort nagyon meg 
jav í t ják;  máskép tapasztalt* do lo g:  h o g y ,  ha 
úgy  másodszor is a’ kádokban széjjel nem 
ry o m a t i k  a ’ Zsákban már egyszer meg tapo

sott t e r m é s ,  a’ ki  nem szedet t ,  ’a közötte 
lévő aszszú szöllő szemek a’ sajtóban tsak 
meg nyomattatván épen maradnak.  —  M ég  
h asz no sab b,  a’ ki reá ér kez ik ,  ha a ’ ki saj
tóit törkölyt  széjjel kapáltatja,  és megint 
mászodszor  ki sajtoltatja.

Szüretkor  arra kell  lég inkább v igyáz

ni :  hogy ne sz a po r á n,  de jól *zeJjenek a



szedők , a’ szöllo gerezdeket  el ne hadgyák 
'  a ’ töv eke n,  az el hullott szöllo szemeket  fel 

szedjék,  és az aszszú szöllot jól kiválogassák*
—  Tapasztal tt  do log:  hogy a’ ki nem szede
tett  aszszú szöllo soha úgy meg n e m  jav ít ja 
a ’ b o r t ,  mint ha ki választatik , külön meg 
tapostati^,  és reája must töltetvén abban 
széjjel ázik.  —  Az aszszú szöllo kétféleképen 
szedettetik ; a ’ szöllcben szedők által , és a’ 
Tá bl áko n a’ taposó kád mellett .  —  A ’ szöllő- 
ben szedetett aszszú szöllÓ sokkal  jobb : m i 
ve l  a’ nyers szöllőktöl  külön vá lasztatván,  a’ 
musttól  fel nem á z i k ,  és kövérebb } a' 'Táb
lákon szedett pedig már mustot  szíván magá
ban lutskos,  és musttal  elegyes.  A,’ ki tehát 
azt  k ívánja :  hogy  a' szellőben sok aszszú
szöllot  szedjenek a’ szedői ,  azoknak a” nap 

számiokon k ivi i l ,  különös jutalmat Ígérjen,  
p. o. egy sajtártól e g y ,  k é t ,  három kraj- 
czárt , a’ mint tudni i l l ik az aszszú szöllö 
termés több , va g y  kevesebb.  —  Ezen juta
lom í ikeressebb száz v igyázó  , ’ s pá lczával  
fenyegető Pallérnál.  A ’ ki  pedig még jobban 
kívánja ki  szedetni ,  ezenkívül  a’ Put tonokba  
le hordatni s z o k o t t , ’s már meg; válogatot t  
Kzőllőt a’ táblára töl tesse,  és ottan ki  ren
delendő szedőivel  újra visgáltassa által ,  ’ s 
ha maradtak vólna még valarnelly aszszú 
szöllö s z e m e k , azokat  is különös jutalom 
mellett ki szedesse.—  A* szedésre alkalmatos- 
sabbak az a ?z s r on yo k, és a’ fel nem serdülte
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f i ú k ; mert a* férfiak az aszszu azöllS sze
déssel resteluek ba j lódni ,  azért  a’ férfiak in
kább puttón hordóknak,  taposóknak , szűrök
nek valók ’s jobb hogy ezekre foídittassanak.-—

A* szüretnek a lkalmatosságával  még  
Igen hasznos munka e z : ha akkor  a’ ter
mesektő l  könnyen meg esmérhetö jó , és rósz 
fajták meg vá las zta tn ak, és a’ r o s z s z a k , a 
mi nemű a’ K irály édes , és a ’ sok G  óh ér ok 
tövestö l  fejszékkel  ki  vágat tatnak,  helyekbe 
p e d i g ,  es másutt  is a’ jó faj ták,  a’ szolid 
veszszönek tetejére kötendő rongyokkal  
v a g y  tengerinek borítékjával  a ’ tavaszi  hóm- 
l itásra meg jegyeztetnek. —  Hasznos akkor 
a ’ trágya hordái  is a’ szel lőnek az al lyára : 
ho gy  a’ következő homlitásra jókor készen 
lehessen.  —  Ha pediglen a* szüretkor ollyas 
idő t á m a d n a : hogy  a’ nagy hidegek miatt  
nem lehetne külön választani az aszszú szol- 
l ö t ,  akkor igen hasznos a ’ termést elébb a” 
£*ákon által  tsizmában , melegebb helyen , 
a’ borházba , hogy  a ’ fagyos szőllo szemek 
*el engedjenek,  ki  tapostatni ,  és ezen ki  
taposott  törköly megint a’ kádokba  meg ta
postatok , ’ a már elébb a’ Zsákon által szűrt 
must  ezen meg taposott  törkölyre reá for- 
gat tat ik,  és kapákkal  jól meg kev ert et ik ,  
*4. Óráig áztatik , azután megint a ’ Zsákon 
éltal  szüret ik ,  *s végre ki sajtóltatik.  A?  

j l lye a  bor is igen f inouit é# sokszor# ki-

I



vált ha felényire meg aszot t  a’ s i ö l lö ,  * ’ 

lég jobb borral vetekedik.

IV. T  Z I K  K E L  Y ,  

A ’ boroknak tsinállásáról*

*• -*ogy aszszú szöllö l e g y e n ,  ahoz az időnek 
Járása is meg kívántatik.  Akkor lehet re
ményleni  aszszú szőllőt : ha a’ szöllö 4 4 -dik 
Juniusig el v i r á gz ik ,  ’s meg  t isz tu l ,  ha 
Jul iusban,  és Augustus holnapnak az elején 
közbe közbe essök járnak:  hogy a* szöllö a 
Caniculai nagy  forróságban el ne süljön , ha

nem elegendő nedvessége legyen.  —  Augus- 
tusnak a ‘ közepétul , midón már meg harma- 
doltatnak a’ szö l lök ,  Septemberen által egész 
October közepéig tiszta meleg idők járjanak 3 
hogy  a ’ szőHőt éreltessék,  ’s a’ nedvességét  
ki  főzzék.  Ne legyen dér ,  és f a g y ,  minek* 
előtte a* szöllö tökélletesen meg érjen , mert 
a ’ d é r , i s  a* fagy által meg fonnyasztatván a 

szára,  a’ szöllö nedvességének kerengése is 
meg gáto lta tik , és ha koránti derek járnak % 

a’ szöllö tőkélUtesen meg nem érik. —  Octo*
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bernek a’ közepe t á j á n , megint essö k íván
tatik reá ,  hogy a’ hártyáját  meg lág y i t tsa ,  
következzenek  megint fényes , meleg napo k,  
de harmatos , h i d e g , és deres é j t za k á k , a’ 
inel lyck a’ szolló szemeket meg fonnyaszszák,  
•zár í t t sák , meg aszalják. Azért  i s , az úgy 
meg aszott  szollSk Deákul  méltán szenvedett 
•zöl löknek ( Uvae passac) neveztetnek.  —

Minekutánna a’ 3 dik Tz ikkelyben  irtt mód 
szerint az aszszúk a ’ nyersektől  el választatnak,  
a ’ kádokra ,  va g y  az egy végén ki fenekeltt  
hordókra töltetnek , alól  vékony  fúróval  meg 
fúrattatván a’ hordónak , vagy a’ kádnak fe
n e k e , a' l evek le t sapoltatik ,  az Essen- 
tiának  neveztetik.  —  Ezen Essen fián ah mér
tékletes le ereszté3 e t^jk akkor tartatik 
szükségesnek, ha az aszszú szöllÓ igen l e v e s ,  
és a’ taposása későbbre hnlasztatik ; egyébkor  
pedig az Essentiának mértékletlenul lett le 
szűrése igen kárcs ;  mivel  a’ Zsírját  na g yo 11 
el veszi .  —  Hogy  az aszszú azöilo meg ne 

savanyodjék , nem kell meleg Jhelyen , fü
tött sz ob ákban,  és sokáig szemül  tartani ,  
hanem meg taposni.  —  A ’ meg savanyodás 
akkor  tö r t én ik : ha az aszszú azöilo nem 
Zs í ro s ,  nem sű rű , de vékonyabb n e d v e s 
séggel tel lyes ;  ha meleg idők j,Írnak* é»
akkor  sokáig szemül tartatik , ’s forradásban 

indul. —  Meg kell tehát taposni keménnyen; 
ho gy  ol lyan légyen mint a’ v a j ,  két taposó



l egénynek négyszerre ki töltvén egy  egy put- 
tont. —  Úgy  meg tapostatván v niúst nélkül  
is tovább el á ll ,  de jobb meg tapostatottra 
jó mustot tölteni ,  egy harmad részben már 
forradásban indúltt mustot ,  két  harmad rész
ben pedig frissibe szedett  édes mustot.  A* 
forradásban indúltt must az aszszú szo l lö t ,  

és a’ frissiben szedett mustot  is forradásra 
ind í t j a , a’ fzissiben szedett must pedig az 
édességét meg tartja. —  Mennyi  m ust ot?  
mennyi  aszszú szel lőre kellessék tölteni? az 
a ’ szöllős gazdának akaratján áll , a’ bor
nak jósága pedig a t  aszszú szöllönek k-Övér* 
©égétül, többségéiül , és a’ mustnak jóságán 
tó i  függ. Ha egy puttón aszszú szollöre 
( me l ly  44. Posonyi  iczét foglal magában) tölt  
egy Gönczi  hordó m u sto t ,  mellynpk 176. 
iczésnek kel lene lenn i ,  már nagyon meg ja
vítja a* borát ,  és egy puttonos máslássa lé
szen. Ha két  puttón aszszú szollöre tö l t ,  
annyival  jo b b ,  de még sem lesz édes. Ha  
három puttonra t ö l t , már édes is lészen ; 
ha  négy puttonra , már akkor ántalagokra 
szűrhet i ,  és úgy neveztetett  Aszszú szöllö 
bora (,Aufsprugja) lészen. Ha  egy hordó 
aszszúra egy hordó mustot  tö l t ,  már ennél 
nem lehet f inomabb,  tsak az E sren tia , ha 
(a* mint alább meg írjuk) meg tapostaiott  
aszszú szöllöie t ö l t e t ik , és fel lyebb már a '  
jóságát nem is lehet v in ni ,  mivel  már o lly  
etirii l ész en,  hogy a’ Zsákon által igen n*.



h éz  le szivárogtatni.  Gyakran kell  keverni  
ezen k a v a r é k o t , mig fel nem veti  a’ vas ta
gabb részei t,  és a’ kádnak tetején bőr for
mán nem úszik. Mind az által  mindenkor 
elég ol lyan áztatásra 4 8 . óra,  mert ha so
ká ig  á z i k ,  a’ szép arany színét el veszt i*  
és az asz'izú szöllönek hártyáitól  vereses si ínt  
kap.  Az úgy ki  áztatott aszszú szöllöt a’ 
régiek bádog rostákon által kézzel  ki nyomv a 
szokták le sz ivárogtatni , de ez megint hosz- 
szas munkába,  és sok munkásba kerül;  a- 

l ért  l«g j o b b :  a’ kádat magossabbra fel
em e l v é n ,  ’ s alája káda tská t ,  vagy más edényt  
tévén , annak a’ fenekét  vékony  fúróval m t g  
fúrni ,  és a’ l evé l  le taapolni. Úgy  a’ l ég 
t isztább l ev e  le szűrődik,  kevés sepreje lé- 
»£cn , és a’ kádban tsak a* t ö r k ö l y e , és a* 
húsos részetskéi  maradnak meg. —  

Némel lyek  hasznosabbnak tar tják:  ha az ol- 
lyas kavarék a’ taposó Zsákba apródonkint töl
t e t ik ,  ’s a’ lábokkal  jól ki  nyomattat ik , a- 
aé r t ;  mert az első aszszú szöllö taposáskor 
lehetetlen minden aszszú szöllö szemet azéj* 
jel  törni. Most tehát ,  már ezen s z em ek ,  el  
ázván , ujjabb taposás által a* Zsákban széj- 
jel  nyomattatnak,  és a’ bort meg k ö v é r i i t i k ,  
a* sűrűsége is a ’ seprejével sokat ád a’ bor 
jóságához.  —  Az úgy ki tapodtatott törkölyt  
lehet ugyan mindjárt a* sajtóban ve r n i ,  éa 
ki  préselni ,  de ha igen kövéren van tsinálva* 

tokkal j o b ú j  ujjabb mustot tölteni reá ,  ’ •



azzál  n\eg öblíteni.  Mert  az aszszú ez&llS- 
nek sűrű mézes részetskéji  a’ sajtólás által el 
nem v á l as zt a tn ak ,  hanem tiak a’ törkölybe 
m ara dn ak ,  el lenben pedig ha újra töltött 
musttal  széjjel olvasztatnak,  ’ s meg mosattat- 
nak , a’ must közzé keverednek.  — sött a ’ ki  
eajtóltt aszszú szöllő törkölyt  is hasznos széj„ 
jel  k a p á ln i , ’» *jra töltendő musttal meg öb 
l í t en i ,  hogy  a’ még benne található mézes  
■üru részetskék a’ must  közzé keverhessenek. 
«*- Mind az által mind a' két  esetben az ol- 
lyan aszszú szollo törkölyre töltetett mustot  
nem kell sokáig rajta hagyni  : h a n e m , ha
estve töl tet ik,  más nap reggel  Zsákba ki ta- 
postatva le sz ű rn i ; mert máskép vereses színt 
kap> és meg keseredik.  —  A z  E ssentiát soha 
nem jó magánossan az antalagokba tölteni ; 
mert  seprű nélkül ereje,  és gyökere soha
■ em lészen,  hanem tsupán édessége,  és igen 
ké s ő n ,  ’ s nehezen tisztul m e g ,  azon k ívü l  
attól meg foszt. ' tván a* többi b o r ,  kövérségét 
•1 ve sz í t t i , hanem ha tsak valaki  külön szü- 
í i ,  ’s le szivárogtatja az Essentiáját,  azt  
lég jobb va g y  a’ tiináltt  borok közzé a’ szű
réskor el oszlatni ,  va g y  hogy egyenlő bora 
le gyen,  a’ tsináltt aszszú szöllö bort elébb 
kádra szűretni,  abban aZ Essentiát bele töl
t e n i ,  jól öszve ka var ni ,  és úgy antalagok
ba szűrni. —  Ha pedig a ’ bornak valami R e 
mekjét kívánja tsinálni va l ak i ,  egy antalag 
Eseentiara tapoetasion egy puttón jó  féle asz-
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szú s í ó l i ö t , arra töltsön eg y  antalag Essen- 
t i á t , gyakran ka var ja ,  és 4 8 . Óra múlva  
•zűrje által  a' Z s á k o n , a* törkölyét  pedig 
különös bornak öblöngesse ki más musttal* 
Úgy  az Éssentiának sepreje , ere je ,  g yö ker e ,  
és különös édessége lészen. —  Némellyek 
az Éssentiának egynéhány  iezényi  különös 
seprűt is adnak más akkoron szart aszszú 
szől lo bo rb ól ,  de ebből olly jó remek bor*  
mint* az elöbbanibŐl, nem v á l i k ,  és szine 
ugyan lészen,  de gyökere ne m;  mivel  a’ 
bornak g y ö k e r e , és füszerszáma az aszszú 
azőllőnek há rty á j á ba n, húsában , sőt mag- 
vaiban is á l l , m e l l y e k , ha az Essentiával  
á z n a k ,  ’ * azzal  edgyütt  forradásra indúlnak , 
a ’ mézes r és z ek et ,  a’ füszerszámos rásze kkel  
öntve  elegyítik.  Mind az által az Essentiát 
I^egélyekben, ( B outtellidkban) jó meg tar
t a n i ,  egy hólnap múlva keménnyen bedugva 
(bé  spuntoíva)  hogy  semmi l e v e g ő ,  va g y  
más meg vesztegető gőzölgések hozzá ne fér- , 
l iegsenek , ügy el áll sok azász esztendeig,  
mindenkor j a v u l , és ha a’ Buttel lákba apró
ra önzve tört fa héj ( Cinnamomurn) gzeretsen 
D i ó  v i r á g ,  és szakfü hányattatok,  ezen fii 
gzerszámok seprüt v e r v é n ,  ’s ki  á z v á n ,  
©Ily kellemetes , fű szerszámos illatú bort 
ketzi ttenek az ívá-sra, mint a* jó Rémény-
• ég foki bor ( Cupo di bona jperanza) , aött 
az ollyaa ts*enfiából  öazve keve rve  más 

borral  lehet hirtelen asztalra akár jó édeg



förmöst,  akár Bu d ai ,  va g y  Egri  *ürü veres 
borral  Ősz ve  elegyí tve M alacaihoz  hasonló 
b o r t  tsinálni.  —

A z  Ünriös bor sokféleképpen készül .  
Némel lyek a’ friss édes mustot igen ki  főz ik ,  
h ogy  t«ak a* fele , va g y  két harmada marátl- 
jon , némellyek az öszve törtt mustár maggal,  
’ s tojásnak a’ fejérével keverik. '  De  lég 
jobb ürmös bor  készíttetik e’ képpen *. ha e g y  
Bordó szemen szedet t ,  és még meg nem t a 
posott  aszszú szőllőre egy antalag frift édes 
sajtólásbéli  must  t ö l t e t i k , 24. óráig rajta 
hagyat ik  , azután a ’ hordónak a’ feneke kis 
fúróval  meg fú rat ván , a’ must le tsapoltatik,  
ántalagba töltetik.  Igen t i s z t a , és é d e s , 
termé sz et es ,  nem ártalmas lészen:  mert az 
ászszú szőllőnek a* i si rját  íe ö b l i t i , ’ s ma~ 
gához sz ívja.  —  Az  úgy meg öblített aszszú 
szöllőt  meg lehet azután tapostatní , és mág
iáinak fordítani.  A z  Ürmös borba egyéb 
Pat ikai  s z e r e k , mel lyektol  kedvetlen Pat i 
kai  i z t ,  és sáag,ot k a p ,  nem szükségesek ,  
hanem tsupán tsak Bárány üröm ( A b sin th i- 
um Punicum ) mellyet a’ derek előtt kel l  
sz ed ni ,  hogy erejét,  és szagát cl ne vészi t  
t s e , va g y  lég jobb a ’ Pal ikából  venni  , azt  
egy lábnyi  hoszszaságú zsatskóba bé tömni, 
négy iczés fazékba jól  meg f ő z n i , és midőn 

meg h ű l , a' Zacskóbúi ki  nyomván a ’ l e v e t ,
■ v C



jtz antalagba töl teni ,  ét az ürmös Zsatskóc 
i# beléje v e tn i ,  vagy  függeszteni.—

Készülhet  M uskatal bor is : ha a’ Mus- 
katal ' azöl lőnek ki nyomván a' l evé t ,  tsu- 
yán  tsak az h á r t y á j á t , mel lyben áll az i l lat
ja , ollyaa Zsatskóba t ö m j ü k , hozzá  tesz- 
szük a ’ Bodza v i rá got ,  Badiánt ,  és az ösz
ve  törtt Koriandroin magot , ’s. ezen zsatskót 
a’ még forradásra nem indúltt m u s t b a , éa 
hordóba boteáj tyuk:  hogy a ’ musttal együtt  
forjon. Szint úgy kel lemetes szagot ád a ’ 
bornak : ha az üres ho.rdók , mel lyekbe  a ’ 
bor szüretik1, bodza virágra öntetett forró 
vizzel  forróztatnak k i , azért jó a’ ki  forró
zandó hordóba egy maroknyi  bodza virágot 
v e t n i , * ' *  arra a’ forró vizet  bé tölteni. —  
A ’ mi a’ hordókat illeti ; azokat száraz fá
ból  , jól készülteket kell  választani.  Mert  
a ’ fának nyersessége forradáskor a ’ borral  
öszve elegyedik , és annak kedvet len í z t ,  
azagot , és színt ád. —  Többnyire  az tsak 
bal vélekedés:  hogy az ótska hordóba káros 
volna a’ mustot tölteni.  Mert  az ó bor a ’ 
hordóból  cl fogyv án,  ha a’ hordó mindjárt  
k i  fenekeltetik t abból a’ bor seprű ki önte
t i k ,  éa ii)inrijárt, ’s jól meg mosattatik , 
szintén ollyan j ó ,  mint az új hordó. Ha te
hát az ótak* hordóba a’ bor meg rom l ik ,  
abban esett a’ hiba : hogy a’ septü benne Bo
káig meg hagyatot t ,  annak része i ,  és a’ bor-
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k'ó az óldalához száradván , már későn mo- 
s a t t a t o t t .  Azért  az ótska hordókkal ,  uaellyek 
a’ honnyi  italunktól meg maradnak , ha eze
ket lég alább a’ közönsége* bornak fordíta
ná n k,  a’ sok új hordóknak,  és a’ szöllö 
karóknak készí tésével  már pusztulásra indúltt, 
’ s nem sokára el fogyandó erdeinket jó for- 

mánn meg lehetne kémélni ,

A* ki sajtóltt törkölynek  is, tsupán lőré
nek való készítésével  nálunk kevés hasznát 
v e s z i k ;  sokkal  h a s z n o s a b b  vó\na a b b ó l ,  
mint a’ Duna mentében szokás , pálinkát 
fózni.  B ő v e n ,  és jó pálinkát ád a’ törköly,  
azért a ’ kifőzése'nek módját is rövideden le 
Írjuk. —  A ’ ki  sajtóltt törkölyből  hogy j ó ,

sok pálinka légyen , szükség azt elébb 
kapákkal  széjjel vágatni , m«g morsol ta tni , 
és vag y  ká d o k r a ,  v a g y  h o rd ók ba ,  vag y  a' 
borháznak fedele alatt ki  ása nd ó,  ’s d e s z 
kákkal  ki bélelendő vermekbe kótissokkai  
keménnyen bé ve rn i ,  és a’ tetejét agyagg?! 
jól bé mázolni .  A ’ kád nagyon romlik vele , 
a ’ ki ásatott vere>n a’ borházban a lka lmatlan ,  
és nem is lehet úgy deszkákkal  ki bélelni : 
hogy a ’ levegő állal ne jár ja,  tehát az ereje 
i* a’ l evegő által ki hajtatik,  ’s el osz lat ta
lak,  de azon alkalmatlanság is van mel lette:  
hogy  a’ ki égetésre távolabbra vinni nem lehet.

/ Lég  jobb tehát az ótek^, és bornak már
nem alkalmatos hordókba fellyebb irtr módon

C 4



tömni % ?s azokat  az agyaggal  jól be inázolm. 
Ú gy  a’ levegő által nem jár j a ,  az edény úgy 
i* nem nagy á r ú , ’ s több esztendőkre e ’ 
r ég re  ha sználandó, ’» az által vitele akár 
h o vá  könnyű.  —> Az úgy meg tömetett tör
kö lyt  a ’ következő Februariüsban , Martius-  
b a n ,  va g y  lég fel lyebb Apriüsben ki  kel l  
égetni e’képen : hogy a’ hordóról  az agyag le 
szedetvén a’ pálinka főző fazékba a’ törköly  
el  morzsolva té te ss ék , arra meg kivántató
v í z  ön tessék  , a zza l  jól fel k av ar ta ssé k  *,

> ; # . i
h o g y  a’ pálinka főző fazékhoz ne égjen,  é* 
r e  ragadjon. Ezen ki folyó nedvesség má
sodszor is a’ főző fazékon által  eresztetvén *• i „ •'
) 6 ,\ e r ő s ,  és sok pálinkát  ád.

V. T Z I K R E L Y ,

A ’ boroknak meg tartásáról

A Boroknak gondos meg tartása teszi a’ jó, 
bort.  Az oknak  meg töltésében sokan hibáz
nak.  Az  e lső ,  és a’ második töltelékjét az 

tíj bornak,  a* mennyire ki  te l ik ,  sajtólásból 
kel l  meg adni. Mert ennek nintsen sepreje , 
é i  azért ha tsak a’ seprüs borral öszve nem



fccvertetík a ’ sa jtólás, í ze t le n ,  keserÖ , é« 
yeresses színű; ellenben ha más sepr us bor
ral elegyíthetik , annak,  g y ö k e r e t ,  és fűszer- 
számos erőt ad , maga fűszerssámos részets- 
kéj ive l ,  mel ly  ek a’ szel lőnek hártyájából ,  
szárából ,  és magvakból ki á z v á n ,  ’ s ki pré- 
^eltetvén közötte találtatnak. Azért  már 
szüretkor meg kell jegyezni  a’ sa j tó lás ok at , 

vag y  pedig mindjárt azokat  a ’ seprijs musttá,! 
öszve  kell elegyíteni.  A z  első , és a’ reá.- 
sodik töltelékjét az uj bo rna k,  fel fe.nekelte.t- 
yén egy végén a ’ töltelék , és jól fel kavar* 
t a t v a n ,  kivá lt  ha az sajtólást ,  seprűitől  e le ’ 
g y i t v e  lehet m fg  adni ,  de a’ következő  töl 
telékeket  káros is , ártalmas is a’ seprüs bor* 
ral töl teni ,  hanem tsak a’ szín bort kell a’ 
töltelékre fordítani.  Mert  a’ seprű tsak salak
ja a’ bornak és a ' vévö  is tsalattatik , ha a’ 
szín bor helyett  nők seprűt* vészen. L eh et  
a ’ seprűnek más képen i« jobb hasznát venni,  
■azt- égett bornak ki égetvén. Azomban a ’ 
következő töltelékekben mindég szorgalma- 
tosan kell arra v ig yázni ;  hogy a’ bor a’ ja
v á v a l ,  ’ s egy idejű borral töltessék mag.  
Me rt  akár ó bort töltsünk meg az új jal ,  
akár  Ttjjat az ó bo rr a l , mind a’ két esetben 
a ’ mjsg töltött bor u j , és egymással  ellenkező, 
forradásra indúl , és a* tsinált bor minden, 
édességét el veszt i ,  a’ közönséges bor pedig 
etzete*séget kap. A ’ kövér  aszszú szöllő 
borokat; soha se kel!, meg tölteni színig , de
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e o Y > vagy két  hüve ly kny i  ürességet kell  
a' hordó,  va g y  az antalag száján alól hagyni.  
Mert  ezen mézes , és olajos lév , a’ maga 
sűrűségével  fél em el k ed ik , és a’ dugón fel 
lyül  hatván , a ’ pincztnek gözétöL penészes 
hártyát  kap , és azzal  a’ bort is meg veszte
geti .  A i  ol lyan pincze penészt mái  
hordókról  is , kivált  a’ dugójiról le kell 
gyakran törölgetni : hogy  annak veszedelmes 
ereje a ’ borba ne hasson. —  A ’ közönséges 
uj borokat szüret után hat h ét fe l , a’ tsiaáltt  
borokat két holnap múlva először ,  azután 
egy holnap múlva másodszor meg kell tölteni.

—  A'  második töltelék után a ’ közönséges 
borok minden holnap m ú lv a ,  a’ tsináltt  borok 
pedig hat holnap múlva meg kívánják a’ 
tö l t e l é k et , a’ kövér  aszszú szőllö esztendeig 
is el áll töltelék nélkül.  —  A ’ tiszta időben 

szedett  tsináltt bor meg nem penészedik , a* 
közönséges bornak pedig ha volna v i rágja ,  
és penészsze , azt minden töltéskor etí-ettel 
le kell  szedni , és rajta mennél el^bb ki  
adni,  —  A’ pincze a g y a g o s ,  kő poros ,  va g y  
kösziklás , és m é l l y ,  télbe m el eg ,  nyárba 
h ideg ,  és száraz légyen.  —  N« tartassék a* 
pinczeben s e m ,  k á p o s z t a ,  sem gyümölt i ,  
sem s a j t , vagy  túró , vagy földi  vetemény,  
mel lyek veszedelmes gőzölgésekkel  a ’ bori  
meg ronthassák.  Azért, a’ kinek nintsen jó 
pinczéje,  vagy azon esztendobéli  töltelékje , 

kivált  a' külföldi ,  és Városi  lakosok , kik



Italra veszik a’ tsinált bo ro k a t ,  v a g y  azoka* 
butel lánként árul ják,  lég jobban tselekesz- 
nck : ha az ollyas tsinálttszin bort Buteliák-  
ra le h ú z z á k ,  jól be p pu nto l iyák , bé pe-  
tsételik , és a’ pinczébe a ’ fövenybe helyiiez- 
tel ik.  Úgy  száz esztendőkig ia meg tartják, 
az eie feket ,  és édességeket.  A ’ külső levegő 
a ’ Buteliából  ki záratva lévén sem forra
d ás ra ,  sem pedig a’ felső k o ts i k á z á s , és a* 
inénydörgések által  meg mozgattatott  fö ld ,  
vagy levegő belső mozgásra nem índitja,  
»ein egyéb veszedelmes gőzölgések hozzája 
nem férhetnek. A ’ föveny  a’ meg kivántató 
hideggel  környékezi  azokat.  Semmi ki párol 
gások nem l e s z , és azért a’ töltelék sem 
(szükséges, . sem az ereje ki nem gőzölög.  
Bátorságban lesznek a* meg olvasott  , és bé 
petsételtt Buteliák a ’ szolgáknak ny a lá nk 
ságától!, és a ’ kultsárok más alá való borral 
meg nem tölthetik.  A ’ seprejeknek hasznát 
lehet ve n n i ,  azt akár a' vászonyból  tsináltt  
Zaalskón által le szivárogtatván,  va g y  ki  
prése lvén,  és azután az itató papiroson,  
v a g y  a' süveg zsatskón által botsátván,  
akár égett bort égetvén belőle , va g y  má* 
közönséges bort töltvén reája. De az ollyan 
eepröre töltött b o r t , ha a ’ seprűvel  nem egy 
Jdeju , hat holnap alatt meg kell  innia ; mert  
azután meg eczetesedik.  —  Azomban a* 
Hegyallyai  borok jó pinczékben tartatván,  
jó magok idejebéli  borokkal  töl tetvén,  a ’
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seprűn még jobban meg á l lanak,  A* büdöskö 
viraga (az  A nschlag) a’ tsinált boroknak 
épen vesz ede lm es , és savanyúságra indirja 
a z o k a t , a’ közönséges borokat  pedig az 
asztali  italra , és a’ kortsmákra l#íhet anschla- 
g o ín i : de ezek is ez által az i zeket  ve szt ik ,  
e» sokakban uiejj égetést okoznak.  T s a k  
természetesen l*g jobb a’ Hegyallyai  b o r ,  nem 
kel l  ahnak czifra , különös mesterség,  tsak 
a’ jó gondviselés ; mivel  ezen természet j a 
váv a l  minket boldogító Magyarok  Istene 
adott a’ Hegyallyai  szö l lönek,  és bornak ele j
gendő in éz o t , azt élesztő e r ő t , meg tartó jjA  
füszerszámos o la jat ,  jó í * t , kedves i l la to t ,  * j 
a J mel lyek azt a' meg romlástól meg tartják > 
t«ak t isz tán,  gondossan,  szüzé n,  veszedel 
mes kavarék nélkül bánjanak v i l e ,  ’s jó pin- 
czében ta r t sá k; ne férjenek hozzá semmi ][ 
rothasztó ,  eczetes , vagy  má» e’ féle vesze
delmes gőzölgések.  —  Sőt még Orvossi nagy  
erejek is v a g y o n , a’ mellyet valamel ly  Or
vos i  Tudós  hazánkfia bár vo ltaképpen meg 
im a  ’

Áldot t  T o k a i  bor , be jó v a g y ,  ’ s jó valál  t
• Hogy tsak szagodtól is el szalad az halál ;
Mert  sok beteg téged mihelyt  kezdett  i n n i ,

Meg gyó gyul t ,  noha már ki akarták vinni.  
Istenek i ta la ,  halhatatlan Nectár !

A’ holott T e  t er m es z ,  áldott az a’ határ!
Bár tsak a’ sivatag homokok között  is

Fakadna olly forrás, hanem több,  tsak öt i s ,  
Honnét az orvosság folyna mint a’ T i s z a ,

A’ mellynek a’ vizét sok ember, ’s hal isz»za>
Be sok beteg menne ennek a' partjára,

'S teli szívná magát piócza módjára!

—  «Hí# —

MAGYAR _
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